SdiTllHd £

‘pIeopuNos
09J91S B UYIM [Bap] ja}] O Sals-gam pue saweb sbulig pue oisnw
InoA 0} wisijeal sppe Il S,A\1 UaAd pue sajosuod aweb ‘siafe|d e4N/aD
‘s,0d 01 pajoauuo) ‘abues Aouanbaiy ajoym ay) ssoioe
Ayjenb punos qiadns aonpoud 0} paziwido si waisAs ay| "seiousanbaiy
MO| 0} Uyidap ajgenaljaqun ppe o} ‘WalsAs xa|jal SSeq YIM Jajoomagns
uapoom Bunl-umop ‘|npemod e sapnjoul 0 1. 9ABM JIWUIAUY 8y 1
is)ooj yeaib pue sybiy dsiio ‘sseg dasq

CEITSHW / 01 €Y
waishAs Jadjpads pbipawnny

AN
s d I'I I H d & 10209 ¥62 66EY

woosdijiyd-punosod-mmm,//:diy
woosdijiyd-ynisod -mmm//:dny

£€/66 :7003-295% 13
‘@injsiow 10 ujes o} souelidde siy esodxe jou
0p %00YS LJ0B]8 10 BllJ JO XSL B} BoNPaI Of [BUILIEM GL

‘peddoip usaq sey Jo ‘Ajrewsiou syesado jou ‘sBuiuado uonejuen ey} ybnoiyy Jie

S8op ‘@Injsiow Jo urel 0} pasodxe usaq sey snjesedde sy} Jo moy) 8y} apadwi Aew Jey Jeuiqed 1o 8seox00q
‘snjesedde ay) ojul uajie aney sjoalqo Jo pajids useq sey B SB 4ons ‘uolje||eisul ul-}ing e ul paoe|d Jo
pinby| ‘peBewep si Bnid Jo piod Aiddns-remod se yons Kem 90BUNS JB|IWIS JO ‘BNl ‘Bjos ‘pag B uo pajenyis aq
Aue u paBewep useq sey snieredde ay) usym paiinbai si jou pinoys aoueldde ayy ‘ejdwexs Jo4 “sbuiuado
Buroinag ‘uuosiad soinies payienb o) Bujainses e sejey 'yl UOHEINIUSA 8y} Jo Aue %00]q Jou og "suononisu|

19. ayl yum ut jesup L

‘awi} Jo spouad 6uoj 1oy pasnun
usym Jo swiojs Buiuyyb Buunp snyesedde siyy Bnjdun ‘gL “JaImojnuBW
“Jan0-di} woyy Ainfur plore o} uoeuiquiod snyeredde 8y} Aq papuswiwoodas se Ajuo paues|d aq p|noys
/Mo 8y} BUIAOW USYM UOINED &SN ‘pasn S| LEd B UBUM eouelidde ay] "yio|o dwep e yum Ajuo uea|y ‘9
“snjesedde ay) yym pjos 1o “Jainjoejnuew ayy Aq payoeds
||qe} Jo ‘JodoeIq ‘poduy ‘puels ‘Med e yum Ajuo asn “ZL “0J8 ‘|0od Bulwwims € Jeau 10 Jusweseq Jom e Ul
‘qn} A1pune| yuis Usyoly ‘|MOqUSEM ‘Gniyieq e Jeau

“JeInenuew oy Aq ‘a|dwiexa Joj - Jojem Jeau snjesedde siy asn jou oq g

sal asn AluQ-LL

‘snjesedde ay) woyy yxe Asyy aieym juiod syy pue

‘sejoeideoal 9oualuaAU0d ‘sbnid Je Aremnaned payouid

Jo uo payjem Buleq wolj p10o semod ay) 1981044 0L
“19[IN0 918|0SqO B} JO

Juswaoe|dal 1o} UBIOIO3|S UE JNSUOD ‘JONO INOA Ojul iy Jou

saop Bnjd papiroid ay) usyp Alejes ok Joy pepiroid are

"Pamoj|o} 89 PINOYs suonoNSul
asn pue Bunesado |y - suondnisul je mojjod “p

o
pasaype aq pinoys suononsul Buyesedo ey Ul pue
soueyidde ayy uo sbuluiem ||y - sBuiutem || pasH ‘€

Buoid paiyy ay) Jo apelq apim 8y “Buoid Buipunoib piy e
pue sapejq om; sey 6nid adA} Buipunosb v pesul Any ‘jojs
apim 0} Bnid Jo epe|q apim Yojep “JaYI0 au) Uy} JopIm aUo
yum sepe|q om; sey Bnid pezuejod v ‘Bnid adA-Buipunoif

1o pazuelod sy Jo asodind Ajajes auyj jeajep jou og

“90UBJ9JeI BININ 1O} PAUIEIS) 8] PINOYS SUORINISUL

Buneledo pue Ajejes ay] - suononsul asayy deay| ;

‘pajesado si souerdde
8y} 8lojeq peas aq pinoys suononisul Buperedo
pue Ajejes ay) ||y - suolloNIIsuUl asay} peay

b

Bnid pezuejod 1esy

ov @onpoud 1ey) (sieydwe Buipnjour) 'Jo aseme Aejnanued aq pinoys
= smme‘dde 1810 10 ‘senojs ‘siasibol noA yolym suonneosaid uolesado pue uone|eIsuUl BWOS
Jeay ‘siojeipel SB Uons $32inos ‘lenemoy ‘ele alay | ‘'spiepuels A1ajes pue Ajjenb jois

" 1eay Aue Jeau |lelsu] JoU O0Q '8 }eBW O} PaINJOBINUEW puE PauBISap Sem jonpoid iy

| juswdinbe Buneiedo a10/0q peay - SNOILONYLSNI ALIAVS LNVLHOLINI
Ajuo epeuep/sn o4

550
d 4464

~ EXPLANATION ~

® Rotary Volume Control @ control In

To adjust the volume higher or lower
@ Power On/Off ® Lineln
To switch on or off power (Green LED
indicates that the power is On)
® Bass Control ® PowerIn
To adjust bass level to desired volume

Plug in the mini DIN connector

To connect the Line In cable from the sound
card/sound source.

To connect the adapter

@ satellite Out
To connect the satellite speakers




Installation

@) o

ocoNTROLS

N LN POMR SATRUTE

o

Italiano:

. Collegare l'altoparlante satellite.

. Collegare alla scheda audio/sorgente audio.

. Collegare la spina mini DIN all'ingresso control.

. Collegare I'alimentatore.

. Accendere il sistema utilizzando il pulsante di
accensione posto sul pannello satellite.

. Sintonizzare il sistema utilizzando la scheda audio/
sorgente audio e i comandi posti sul pannello satellite.

s

o

Nota: Non inserire la spina di alimentazione nella presa di
corrente fino a che i collegamenti non sono stati

Nederlands:

. Sluit de satellietluidspreker aan.

. Sluit aan op geluidskaart/geluidsbron.

. Sluit de kleine DIN-stekker aan op ‘control in’.

. Sluit het netsnoer aan.

. Zet het systeem aan met de aan-uitknop op het
satellietpaneel.
Stem het systeem af met de geluidskaart/geluidsbron
en de toetsen op het satellietpaneel

[

o

Opmerking: Steek de netsteker pas in het stopcontact

English: Francais:

1. Connect the satellite speaker. 1. Branchez I'enceinte satellite.

2. Connect to sound card/sound source. 2. Connectez la carte son/source sonore.

3. Connect the mini DIN plug into the control in. 3. Branchez la mini fiche DIN sur I'entrée Control.

4. Connect the power supply. 4. Branchez I'alimentation.

5. Switch On/Off the system using the power button 5. Mettez le systeme sous tension a I'aide de la touche

on the satellite panel.
6. Tune the system using sound card/sound source
and the controls on the satellite speaker.

Note: Do not insert the power plug into the AC outlet
until all connections are made!

Espafiol:

d'alimentation située sur I'enceinte satellite.

6. Accordez le systéme au moyen de la carte son/
source sonore et des commandes sur 'enceinte
satellite

Remarque: Nintroduisez pas la iche dans la prise CA
tant que tous les branchements ne sont pas
effectués !

Deutsch:

1. Conecte el altavoz satélite.

2. Realice la conexion a la tarjeta o fuente de sonido.

3. Inserte el miniconector DIN en el terminal de entrada
de control.

4. Conecte el cable de alimentacion.

5. Active el sistema con el boton de encendido situado
en el panel del satélite.

6. Afine el sistema utilizando la tarjeta o fuente de
sonido y los controles del panel del satélite.

Observacion: No inserte el conector de
alimentacion en la toma de corriente
mientras no haya completado todas las

. Den Satellitenlautsprecher anschlieBen.

2. An die Soundkarte/Signalquelle anschlieBen.

3. Den Mini-DIN-Stecker an die Buchse “Control in”
anschlieBen.

. Das Netzteil anschlieBen.

. Das System mit Hilfe der Taste ‘Power” auf dem
Bedienfeld des Satellitenlautsprechers einschalten.

6. Das System mit Hilfe der Soundkarte/Signalquelle

und den Bedienelementenauf dem Bedienfeld des

Satellitenlautsprechers einstellen.

Hinweis: Den Netzstecker nicht an eine Steckdose
anschlieBen, bevor alle Verbindungen
hergestellt worden sind.

(LS

conexiones
Svenska: Suomi:
1. Anslut satellithdgtalaren. i satellittikaiutin.
2. Anslut till ljudkort/ljudkalla. aanikorttiin/aanildhteeseen.
3. Anslut mini-DIN-kontakten till "Control In”

(regleringsingangen).
. Anslut strdmférsoriningen.
. Sétt pa systemet med pa-knappen pa satellitpanelen.
. Stéll in systemet via ljudkort/ljudkélla och knapparna
pa satellitpanelen

oo s

Obs: Anslut inte nétkontakten till natuttaget férrén alla

. Liita virtaldhde.
. Kytke jérjestelmé padlle satelliittikaiuttimen
virtakytkimesta.
6. Viritd jérjestelmd &énikortin/aédniléhteen ja
satellittikaiuttimen saadinten avulla.

1
2.
3. Liita minidin-pistoke Control In -sisdéntuloon.
4
5

Huom: Ala yhdista pistotulppaa pistorasiaan,ennen kuin
kaikki kytkennét ovat valmiit!

tutti ultimati! als alle aansluitingen gedaan zijn! anslutningar har gjorts!

Polski: B Tuirkge: Pyccrni:

1. PodlqczgIoSnilfs'atelitarr}y._ » Il R . 1. Uydu hoparlériinii baglayiniz. 1. MopcoeauHuTe caTenMTHYIO KOJOHKY.
2. Podiacz go ze 2rodiem dzwickulkarta dzwigkowa 2. iR R - 2. Ses kartini/ses kaynagini baglayiniz. 2. TopcoeanHuTe 3BYKOBYIO NAIaTy WN ApYroi
3. Wi6z wtyk mlnlpIN dg wejscia s'te'rujaceg.o. ) 3. AR DIN SR ETER e - 3. Mini DIN fisi kontrol girisine baglayiniz. MCTOYHUK 3BYKOBOrO CUrHana.
4. Podtacz przewdd zasilajacy do zrédta zasilania. 4 R - 4. Giic kaynagini baglayiniz. 3. BcTaBbTe MuHWaTIOpHbI WwTekep Tuna DIN B
5. Wiacz system, uzywajac przycisku zasilania na 4 B - g kaynaginy bageyiiz.

T b 5. DV AL 1 B T RO R - 5. Uydu paneli izerindeki gii¢ digmesini rHE3A0 AnA YIPABARIOWETO BXOAHOTO

panelu glosnika satelitamego. e o . kullanarak sistemi galistiriniz. gurHana.
6. Dostréj system, uzywajac zrodta dzwigku/karty 6. VAR~ R B AR b A i S 6. Ses karti/ses kaynagini ve uydu paneli 4. ToACOEANHUTE MCTONHUK MUTAHNS.
5.

dzwiekowej oraz kontrolek na panelu gtosnika
satelitarnego.

Uwaga: Nie wktadaj przewodu zasilajacego do
gniazda sieciowego dopdki nie wykonasz
wszystkich (innych) potaczen!

TERD BRI SR i 22
A7 AC SRR L -

tzerindeki kumandalari kullanarak sistemi
ayarlayiniz.

Aciklama: Gig kablosunu, tim baglantilar

. Bkniouute CUCTEMY C MOMOLLbID KHOMKW
NUTAHUA Ha NaHenwu carennuta.

6. HacTtpoiite cUCTEMY C MOMOLLbIO 3BYKOBOI

nnatbl N PerynsaTopoBs, PaCcronOXeHHbIX Ha

naHenun catenauTa.

yapilmadan AC ¢ikisina MpumesaHne:  He noacoeauHsiite Bunky
sokmayiniz! CETeBOro LWHypa KposeTke
CeTUNepeMeHHOr0 Toka, Mokae
. . . 6yzyT BbINONHEHBI BCE
Norsk: Dansk: Poanuese' HeobXxoaMMble CoeaMHeHMs!
1. Kople til satellittheyttaleren. 1. Tilslut sateliithojttaleren. 1 Ligue as colunas satélite.
2. Kople til lydkortet/lydkilden. 2. Tilslut til lydkortet/lydkilden. 2 Ligue a placa de som / fonte sonora.
3. Kople mini DIN-pluggen til kontrollinngangen. 3. Tilslut mini-DIN-stikket til basningen Control In. 3 Ligue a tomada DIN mini em Control In.
4. Kople til stromtilfarselen. 4. Tilslut stramforsyningen. 4 Ligue a energia eléctrica. . )
5. Sla p systemet med stromknappen pa 5. Teend systemet ved hjeelp af tend-/slukknappen pa 5 Ligue/desligue a aparelhagem utiizando o botao
satellittpanelet. satellitpanelet. respectivo na coluna satélite.
6. Still inn systemet ved hjelp av lydkortet/lydkilden og 6. Afstem systemet ved hjeelp af lydkortet / lydkilden og 6  Ajuste a aparelhagem utilizando a placa de som/fonte de
kontrollene pa satellittpanelet. betjeningselementerne pa satellitpanelet. som e 0s controlos na coluna satélite.
Merk: Ikke sett stopselet i en stikkontakt for alle B k: Seet netstikket ikke il i veksel igangen, Nota: Nao introduza a ficha eléctrica na tomada antes de
tilkoplingene er gjort! for alle tilslutninger er i orden! fazer todas as ligaoes!
Important notes for users in the U.K. Norge

Mains plug

1 Remove fuse cover and fuse.

3  Refit the fuse cover.

not be greater than 5 Amp.

How to connect a plug

Copyright in the U.K.

This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug.
To change a fuse in this type of plug proceed as follows:

2 Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug fitted in its place. If the mains
plug contains a fuse, this should have a value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the fuse at the distribution board should

Note: The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard should it be inserted into a 13 Amp socket elsewhere.

The wires in the mains lead are coloured with the following code: blue = neutral (N), brown = live (L). As these colours
may not correspond with the colour markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

e Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black.
e Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red.
e Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or =) or coloured green (or green and yellow).

Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over the sheath of the lead - not simply over the two wires.

Recording and playback of material may require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer’s Protection Acts 1958 to 1972.

Typeskilt finnes p& apparatens underside.

Observer: Nettbryteren er sekundert
innkoplet. Den innebygde netdelen er
derfor ikke frakoplet nettet sa lenge
apparatet er tilsluttet nettkontakten.

For & redusere faren for brann eller
elektrisk stot, skal apparatet ikke utsettes
for regn eller fuktighet.

Deutschland

Hiermit_wird bescheinigt, daf3
dieses Gerat in Ubereinstimmung
mit den Bestimmungen der
Amtsblattverfigung 1046/1984
funkentstort ist.

Der Deutschen Bundespost wurde das
Inverkehrbringen dieses Geréates
angezeigt und die Berechtigung zur
Uberprifung der Serie auf Einhaltung der
Bestimmungen eingeraumt.




